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1	 Important

Sécurité
Veuillez lire et comprendre toutes les instructions avant d'utiliser ce système 
lecteur CD. 
Si des dommages sont provoqués par le non respect de ces instructions, 
la garantie ne s'applique pas. 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Le symbole « éclair » indique la présence de composants non isolés à 
l'intérieur de l'appareil pouvant causer un choc électrique. Pour la sécurité 
de toutes les personnes de votre foyer, ne retirez pas le couvercle.
Le point d'exclamation attire l'attention sur les caractéristiques pour 
lesquelles vous devez lire attentivement la documentation jointe afin 
d'éviter tout problème.
AVERTISSEMENT : afin de réduire les risques d'incendie ou de choc 
électrique, ne pas exposer cet appareil à la pluie ou à l'humidité et ne pas 
poser dessus des objets remplis de liquide, tels que des vases.
MISE EN GARDE : pour éviter une électrocution, insérez complètement la 
prise de courant. (Pour les régions avec des prises polarisées : pour éviter 
une électrocution, introduire la lame large dans la fente large.)

Avertissement
	• Ne jamais retirer le boîtier de cet appareil.
	• Ne jamais lubrifier aucune pièce de cet appareil.
	• Ne jamais regarder directement le faisceau laser à l’intérieur de cet appareil.
	• Ne jamais placer cet appareil sur un autre équipement électrique.
	• Garder cet appareil éloigné de la lumière directe du soleil, des flammes 

nues et de la chaleur.
	• Assurez-vous de toujours avoir un accès facile au cordon secteur, à la fiche 

ou à l'adaptateur pour débrancher l’appareil du secteur.

•	 Assurez un espace suffisant autour du produit pour sa ventilation.
•	 Utilisez seulement des compléments/accessoires spécifiés par le 

constructeur.
•	 MISE EN GARDE concernant l’utilisation des piles — afin d’éviter 

toute fuite des piles pouvant entraîner des blessures corporelles, des 
dommages matériels ou des dommages au produit :
•	 Installez la batterie correctement, en orientant les bornes positive et 

négative dans le bon sens.
•	 N'exposez pas la batterie (emballée ou installée) à une chaleur 

excessive, telle que celle du soleil ou d'un feu.
•	 Retirez la batterie si le produit n'est pas utilisé pendant une longue 

période.
•	 Le produit ne doit pas être exposé à un égouttement ou à des 

éclaboussures.
•	 Ne placez aucun objet dangereux sur le produit (par exemple, des objets 

remplis de liquide ou des bougies allumées).
•	 Lorsque la prise secteur ou une rallonge électrique est utilisée comme 

dispositif de débranchement, celle-ci doit rester facilement accessible.
•	 Prière d'utiliser le produit de manière sûre dans un endroit dont la 

température est située entre 0 °C et 40 °C.

Avis
Toutes les modifications ou altérations apportées à cet appareil et qui ne 
sont pas expressément approuvées par MMD Hong Kong Holding Limited 
peuvent annuler le droit de l'utilisateur à employer le matériel.

Conformité

TP Vision Europe B.V. déclare par la présente que ce produit satisfait aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/EU et de la réglementation britannique sur les équipements 
radioélectriques SI 2017 n° 1206. Vous pouvez trouver la déclaration de 
conformité sur www.philips.com/support.

Protection de l’environnement

Mise au rebut des produits et batteries usagés

Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des 
composants de qualité supérieure qui peuvent être recyclés ou 
réutilisés.

Ce symbole sur un produit signifie que le produit est couvert par 
la Directive européenne 2012/19/EU.

Ce symbole signifie que le produit contient des batteries 
couvertes par le règlement européen (EU) 2023/1542 qui ne 
peuvent pas être jetées avec les déchets ménagers normaux.

Renseignez-vous sur le système de collecte séparé local des produits 
électriques, électroniques et des piles. Respectez les règles locales et ne 
jetez jamais le produit et ses piles avec les déchets ménagers courants. 
Une mise au rebut correcte des produits et des piles usagés contribue 
à éviter des conséquences négatives pour l'environnement et la santé 
humaine.

Retrait des piles
Pour retirer les piles, reportez-vous à la section de leur installation.

Contraintes d'environnement
Tout l'emballage inutile a été supprimé. Votre système contient des 
matériaux qui peuvent être recyclés et réutilisés s'il est démonté par une 
société spécialisée. Veuillez respecter les réglementations locales relatives 
à la mise au rebut des matériaux d'emballage, batteries usagées et anciens 
équipements.

Prendre soin de votre produit

•	 N’insérez aucun objet autre que des disques dans le compartiment à 
disque.

•	 N’insérez pas de disques déformés ou fissurés dans le compartiment à 
disque.

•	 Retirez les disques du compartiment à disques si vous ne comptez pas 
utiliser le produit pendant une longue période.

•	 Employez uniquement un chiffon en microfibre pour nettoyer le produit.

Cet appareil comporte l'étiquette suivante :

         CLASS 1
LASER PRODUCT

Remarque
	• La plaque signalétique se trouve au dos du produit.

Marques commerciales

La marque verbale et les logotypes Bluetooth® sont des marques 
commerciales déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation 
de ces marques par MMD Hong Kong Holding Limited est faite sous licence.

Toute reproduction non autorisée de matériel protégé contre la copie, 
y compris les programmes informatiques, les fichiers, les émissions et les 
enregistrements sonores, peut constituer une violation du droit d'auteur et 
un délit pénal. Cet équipement ne doit pas être utilisé pour de tels objectifs.
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2	 Votre lecteur CD

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter 
complètement du support offert par Philips, enregistrez votre produit sur 
www.philips.com/support.

Introduction
Avec ce lecteur CD, vous pouvez :
•	 Écoute de la radio FM ;
•	 Écoute de la radio DAB ;
•	 Profitez de la musique provenant de disques, de cassettes, de Bluetooth 

et d'autres appareils audio externes ;

Contenu de la boîte

Vérifiez et identifiez le contenu de votre emballage :
•	 Unité principale	 ×1
•	 Cordons d'alimentation	 ×2
•	 Guide de démarrage rapide	 ×1
•	 Fiche de sécurité	 ×1
•	 Carte de garantie	 ×1

Unité principale Cordons d'alimentation

CD Soundmachine

Guide de démarrage rapide/Fiche de sécurité/
Carte de garantie 

•	 Le nombre de cordons secteurs et les types des prises varient selon les 
régions.

•	 Les images, illustrations et dessins présentés dans ce mode d’emploi sont 
fournis à titre indicatif uniquement, l’apparence du produit réel peut 
varier.

Présentation de l'unité principale
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•	 Si vous souhaitez syntoniser une station de radio FM/DAB en 

mode radio, effectuez un réglage fin (augmentation/diminution) 
de la fréquence.

•	 En mode CD/USB/BT, lisez la piste précédente ou suivante. 
•	 En mode CD/USB, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 

pour avancer ou reculer rapidement.

•	 Arrêtez la lecture.

•	 Démarrez et mettez en pause la lecture.
	 Commandes de la cassette

•	 Mettez la lecture de la cassette en pause.

•	 Arrêtez la lecture de la cassette ou ouvrez le compartiment à 
cassette.

•	 Rembobinez ou avancez rapidement. 

•	 Lancez la lecture de la cassette.
	

•	 Diminuez/Augmentez le volume.

•	 Faites défiler les options du menu vers le haut ou vers le bas.
•	 En mode USB, passez à l'album précédent ou suivant.
•	 En mode DAB/FM, passez à la station de radio préréglée 

précédente/suivante.
	 Plateau de disque

•	 Compartiment à disque.
	

•	 Prise USB.

	
•	 Prise d'entrée audio.

	
•	 Allumez ou mettez en veille.

	 MENU/MODE
•	 Accédez au menu de réglage de la source.
•	 En mode FM, basculez entre Stereo/Mono.
•	 En mode CD/USB, basculez entre les modes de lecture : REP ONE, 

REP ALL, SHUF ON et OFF.
	 PROG/PRESET

•	 Programmer des pistes ou des stations de radio préréglées.

	
•	 Appuyez sur cette touche pour sélectionner la source.

	 DBB
•	 Activez/désactivez la fonction amplification dynamique des basses.

	 SLEEP
•	 Réglage du minuteur de sommeil.

	 AC IN
•	 Insérez la fiche du câble d'alimentation dans la prise AC IN. 

	 Antenne
•	 Antenne DAB/FM.
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3	 Mise en route

Mise en garde
	• L'utilisation de commandes, de réglages ou l'exécution de procédures 

autres que celles spécifiées ici peut entraîner une exposition dangereuse à 
un rayonnement ou à une autre opération risquée.

Suivez toujours les instructions de ce chapitre selon leur séquence. 

Connexion de l'alimentation

L'appareil peut être alimenté soit par l'alimentation CA, soit par des piles.

Option 1 : Alimentation CA 

Avertissement
	• Risque d'endommagement du produit ! Veillez à ce que la tension 

d'alimentation corresponde à celle indiquée à l'arrière ou sous l'appareil.
	• Risque d'électrocution ! Lors du débranchement de l'alimentation CA, 

retirez toujours la fiche de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon.

Branchez le cordon d'alimentation CA à la prise murale.

Remarque
	• Si vous souhaitez économiser de l'énergie, mettez l'appareil hors tension 

après utilisation.

Option 2 : Alimentation par batterie

Mise en garde
	• Les piles contiennent des substances chimiques, elles doivent être jetées de 

façon appropriée.

1	 Faites ouvrir le compartiment de la pile au bas de l'appareil.
2	 Insérez 6 piles (type : 1,5 V R14/UM2/C CELL), et veillez à respecter la 

polarité (+/-) indiquée.
3	 Fermez le compartiment de la pile.

Remarque
	• Les piles ne sont pas fournies. Vous devez les acheter séparément.

Mise en marche/Veille

Appuyez sur le bouton  situé sur l'appareil pour le mettre en marche et 
basculer vers la dernière source. Pour l'éteindre, appuyez à nouveau sur ce 
bouton.
Mise en veille 
•	 Si aucun signal audio n'est détecté pendant plus de 15 minutes, 

l'appareil passe automatiquement en mode veille.
•	 Appuyez sur le bouton  pour sortir l'appareil du mode veille.

4	 Lecture via l’CD

Lecture d'un CD

Remarque
	• Les CDs protégés par des technologies de protection des droits d'auteur ne 

peuvent pas être lus.

Les CDs audio disponibles dans le commerce peuvent être lus :
•	 CD enregistrables (CD-R)
•	 CD réinscriptibles (CD-RW)
1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source CD.

	 CD s'affiche à l'écran.
2	 Ouvrez le compartiment CD.
3	 Insérez un CD avec la face imprimée orientée vers le haut, puis refermez 

délicatement le couvercle du lecteur.
	 Votre lecteur CD commence automatiquement la lecture.

•	 Appuyez sur  pour sélectionner une piste.
•	 Appuyez sur  et maintenez-le enfoncé pour avancer ou 

reculer rapidement.
•	 Appuyez sur  pour mettre la lecture du CD en pause.
•	 Appuyez à nouveau sur  pour reprendre la lecture du CD.
•	 Pour arrêter la lecture du CD, appuyez sur . 

Utilisez le menu CD
1	 En mode CD, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 

3 secondes pour accéder au menu de réglage.
2	 Appuyez sur ,  pour sélectionner et accéder aux options de 

menu correspondantes. 
•	 [MODE] : Sélectionnez parmi REP ONE, REP ALL, SHUF ON et OFF.

•	 REP ONE : Accédez au mode de répétition d'une seule chanson. 
•	 REP ALL : Passez en mode de lecture répétée séquentielle de 

plusieurs morceaux.
•	 SHUF ON : Passez en mode de lecture aléatoire.
•	 OFF : Passez en mode de lecture séquentielle (et arrêtez après la 

fin du dernier morceau).
[SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu précédent.

Programmer des pistes
En mode CD, vous pouvez programmer jusqu'à 20 pistes sur un CD.
1	 Appuyez sur  pour arrêter la lecture.
2	 Appuyez sur PROG pour activer le mode de programmation. 

	 [P01 T01] s'affiche à l'écran.
3	 Appuyez sur  pour sélectionner un numéro de piste, puis 

appuyez sur PROG pour confirmer.
4	 Répétez l'étape 3 pour programmer d'autres pistes.
5	 Appuyez sur  pour lire les pistes programmées.

	 Pendant la lecture, PROG (programme) s'affiche. 
•	 Si vous souhaitez effacer le programme, appuyez deux fois sur . 

Remarque
	• Pour quitter le mode programme, appuyez sur le bouton . Lorsque le 

nombre de programmer des pistes atteint 20, le message FULL s'affiche.



FR 6

5	 Lecture à partir de la cassette

Lisez une cassette

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source cassette.
	 TAPE s'affiche à l'écran.

2	 Pour ouvrir le compartiment à cassette, appuyez sur  sur l'unité 
principale. 

3	 Insérez la cassette dans le compartiment, la partie ouverte vers le haut, 
puis refermez le compartiment.

4	 Pour démarrer la lecture, appuyez sur  sur l'unité principale. 
•	 Appuyez sur  sur l'unité principale pour mettre la lecture en pause. 
•	 Appuyez sur  sur l'unité principale pour rembobiner ou 

avancer rapidement.
•	 Appuyez sur  pour arrêter la lecture. 

Remarque
	• En mode lecture, la cassette s'arrête automatiquement à la fin de la lecture. 

Utilisation du menu cassette

1	 En mode cassette, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 
3 secondes pour accéder au menu de réglage.

2	 Pour sélectionner et accéder aux options de menu correspondantes, 
appuyez sur .
•	 [SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu 
précédent.

6	 Écoute de la radio

Remarque
	• Placez l’antenne aussi loin que possible de votre téléviseur ou de toute 

autre source de rayonnement.
	• Pour une réception optimale, déployez complètement l’antenne et ajustez 

sa position. 

Écoute de la radio FM

Syntonisation d’une station de radio FM

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source FM.
2	 Appuyez sur  et maintenez-le enfoncé pendant trois secondes. 

	 La radio s'accorde automatiquement sur une station au signal fort. 
3	 Répétez l'étape 2 pour syntoniser d'autres stations.

Si vous souhaitez syntoniser une station de radio dont le signal est 
faible :
Appuyez à plusieurs reprises sur  jusqu'à ce que vous parveniez à 
obtenir une réception optimale. 

Mémorisation automatique des stations de radio FM

Remarque
	• Vous pouvez mémoriser un maximum de 20 stations de radio FM. 

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source FM. 
2	 Appuyez sur PROG/PRESET et maintenez-le enfoncé pendant trois 

secondes. 
	 Toutes les stations de radio disponibles sont enregistrées 
automatiquement. La première station enregistrée est diffusée une 
fois que 20 stations préréglées ont été enregistrées.

Mémorisation manuelle des stations de radio FM

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source FM.
2	 Appuyez sur PROG/PRESET pour activer le mode de programmation.

	 [P01] s'affiche.
3	 Appuyez sur  pour attribuer un numéro compris entre 1 et 20 à 

cette station de radio. Appuyez ensuite sur PROG/PRESET pour 
confirmer. 

4	 Répétez les étapes 1 à 3 pour programmer d’autres stations.

Remarque
	• Pour effacer une station déjà mémorisée, mémorisez une autre station à sa 

place.

Sélection d’une station de radio FM préréglée

En mode FM, appuyez sur  pour sélectionner un numéro préréglé. 
•	 Lorsque vous écoutez la radio FM, sélectionnez MODE dans le menu 

pour basculer entre les modes stéréo et mono.

Utilisation du menu FM

1	 En mode FM, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 
3 secondes pour accéder au menu de réglage.

2	 Appuyez sur ,  pour sélectionner et accéder aux options de 
menu correspondantes.
•	 [SCAN SET] : Accédez au réglage du balayage.
•	 [MODE] : Sélectionnez STEREO ou MONO.
•	 [RDS INFO] : Affichez les informations RDS. 
•	 [SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu 
précédent.
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Affichage des informations RDS
Le RDS (Radio Data System, système de données radio) est un service qui 
permet aux stations FM d’afficher des informations complémentaires.
1	 Syntonisez une station de radio FM. 
2	 Accédez au menu RDS INFO pour afficher diverses informations RDS 

(si disponibles). Il s'agit notamment du nom de la station, du type de 
programme, de l'heure, etc. 

Écoute de la radio DAB
La radiodiffusion sonore numérique (DAB) est un moyen de diffuser la radio 
sous forme numérique via un réseau d'émetteurs. Cette technologie vous 
permet de bénéficier d'un choix plus large, d'une meilleure qualité sonore 
et de plus d'informations.

Fonctionnement de la radio DAB

Remarque
	• La diffusion DAB bénéficie dans le temps de nouveaux services et stations. 

Pour profiter des nouveaux services et stations DAB disponibles, effectuez 
une recherche régulièrement.

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source DAB.
•	 L'appareil effectue automatiquement une recherche complète si 

vous sélectionnez DAB pour la première fois ou si la liste des stations 
est vide.

	 [Scanning] est affiché.
	 Il recherche toutes les stations de radio DAB, puis diffuse la première 
station disponible. 

2	 Appuyez sur PROG/PRESET et maintenez-le enfoncé pendant trois 
secondes.

	 L'appareil recherche automatiquement toutes les stations de radio 
DAB.

	 Après la recherche, la première station disponible est diffusée.

Sélection d’une station de radio DAB 
Une fois que les stations de radio DAB ont été scannées, appuyez sur 

 pour sélectionner une station DAB. 

Mémorisation manuelle des stations de radio DAB
En mode DAB, il vous est possible de stocker manuellement jusqu'à 
20 programmes radio numériques.
1	 Appuyez sur  pour sélectionner une station de radio DAB. 
2	 Appuyez sur PROG/PRESET pour activer le mode de programmation.

	 [P01] s'affiche. 
3	 Appuyez sur  pour attribuer un numéro compris entre 1 et 20 à 

cette station de radio. Appuyez ensuite sur PROG/PRESET pour confirmer.
4	 Répétez les étapes1 à 3 pour programmer d’autres stations.
Sélection d’une station de radio DAB préréglée : En mode DAB, appuyez 
sur  pour sélectionner un numéro préréglé.

Utilisation du menu DAB 
1	 En mode DAB, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 

3 secondes pour accéder au menu de réglage.
2	 Appuyez sur ,  pour sélectionner et accéder aux options de 

menu correspondantes.
•	 [SCAN] : [Recherche] recherche et mémorisation de toutes les 

stations de radio DAB disponibles.
•	 [MANUAL] : [Manuel] accord manuel sur une station DAB.
•	 [DRC] : Compresse la plage dynamique d'un signal radio, afin 

d’augmenter le volume des sons faibles et de réduire le volume des 
sons forts.

•	 [PRUNE] : [Nettoyage] retrait des stations invalides de la liste des 
stations.

•	 [DAB INFO] : Affichage des informations DAB.
•	 [SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu précédent.

Affichage des informations DAB
Pendant que vous écoutez la radio DAB, accédez au menu DAB INFO 
pour visualiser diverses informations (selon la disponibilité), telles que la 
fréquence, la puissance du signal, l'heure, etc. 

7	 Lecture à partir du Bluetooth

Lecture à partir du Bluetooth classique

Remarque
	• La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth est pas garantie.
	• Tout obstacle entre cet appareil et un appareil Bluetooth peut réduire la 

portée opérationnelle.
	• La portée opérationnelle effective entre cet appareil et votre appareil 

compatible Bluetooth est d’environ 10 mètres (30 pieds).
	• L'appareil peut mémoriser jusqu'à 8 appareils Bluetooth auparavant 

connectés.

Philips TAZ2500

10

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source Bluetooth. 
	 [NO BT] (Bluetooth) s'affiche.

2	 Si votre appareil prend en charge le profil profil de distribution audio 
avancé (A2DP), activez le Bluetooth et effectuez une recherche des 
appareils Bluetooth pouvant être appariés (consultez le manuel de 
l'utilisateur de l'appareil). Sélectionnez « Philips TAZ2500 » sur votre 
appareil compatible Bluetooth.

3	 Une fois l'appairage et la connexion réussis, [BT] s'affiche et vous 
entendez le signal sonore de l'appareil.

4	 Lisez l’audio sur l'appareil connecté.
	 Le son est diffusé de votre appareil compatible Bluetooth vers ce 
produit.

Déconnexion d’un appareil compatible Bluetooth :
•	 Désactivez le Bluetooth sur votre appareil.
•	 Appuyez sur  sur le produit et maintenez-le enfoncé pendant 

3 secondes pour passer en mode d'appairage.

Utilisation du menu BT

1	 En mode BT, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 
3 secondes pour accéder au menu de réglage.

2	 Appuyez sur ,  pour sélectionner et accéder aux options de 
menu correspondantes.
•	 [BT PAIR] : Accédez à l'état d'appairage.
•	 [SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu 
précédent.
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8	 Lecture via l’USB

Remarque
	• Veillez à ce que le périphérique USB contienne du contenu audio lisible.
	• Formats de fichiers pris en charge : FAT16/FAT32/exFAT. Prise en charge 

≤ 128 G.

1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source USB.
2	 Insérez un périphérique USB dans la prise . 
3	 La lecture démarre automatiquement. Si elle ne démarre pas, appuyez 

sur . 
•	 Appuyez sur  pour sélectionner une piste.
•	 Appuyez sur  et maintenez-le enfoncé pour avancer ou 

reculer rapidement.
•	 Appuyez sur  pour mettre la lecture du USB en pause.
•	 Appuyez à nouveau sur  pour reprendre la lecture du USB.
•	 Pour arrêter la lecture du USB, appuyez sur . 

≤128 G

Utilisation du menu USB

1	 En mode USB, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 
3 secondes pour accéder au menu de réglage.

2	 Appuyez sur ,  pour sélectionner et accéder aux options de 
menu correspondantes.
•	 [MODE] : Sélectionnez REP ONE, REP ALL, SHUF ON et OFF. 

•	 REP ONE : Accédez au mode de répétition d'une seule chanson. 
•	 REP ALL : Passez en mode de lecture répétée séquentielle de 

plusieurs morceaux.
•	 SHUF ON : Accédez au mode aléatoire.
•	 OFF : Passez en mode de lecture séquentielle (et arrêtez après la 

fin du dernier morceau).
•	 [INFO] : Affichez les informations sur la piste.
•	 [SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu précédent.

Programmer des pistes

En mode USB, vous pouvez programmer jusqu'à 20 pistes sur la clé USB.
1	 Appuyez sur  pour arrêter la lecture.
2	 Appuyez sur PROG pour activer le mode de programmation. 

	 [P01 T01] s'affiche à l'écran.
3	 Appuyez sur  pour sélectionner un numéro de piste, puis 

appuyez sur PROG pour confirmer. 
4	 Répétez l'étape 3 pour programmer d'autres pistes.
5	 Appuyez sur  pour lire les pistes programmées.

	 Pendant la lecture, PROG (programme) s'affiche. 
•	 Si vous souhaitez effacer le programme, appuyez deux fois sur . 

Remarque
	• Pour quitter le mode programme, appuyez sur le bouton . Lorsque le 

nombre de programmer des pistes atteint 20, le message FULL s'affiche.

9	 Écoute d’un appareil externe

Ce lecteur vous permet d'écouter un périphérique externe à l'aide d'un 
câble audio.
1	 Appuyez sur  pour sélectionner la source AUDIO IN.
2	 Connectez le câble audio (3,5 mm, non fourni) à :

•	 la prise  de l'appareil ;
•	 la prise casque d'un appareil externe.

3	 Lancez la lecture sur l'appareil externe (consultez le manuel d'utilisation 
de l'appareil).

Remarque
	• La prise D'ENTRÉE AUDIO n'est pas destinée à un casque.

Utilisez le menu AUDIO IN

1	 En mode AUDIO IN, appuyez longuement sur MENU/MODE pendant 
3 secondes pour accéder au menu de configuration.

2	 Pour sélectionner et accéder aux options de menu correspondantes, 
appuyez sur .
•	 [SYSTEM] : Accédez aux paramètres système.

3	 Appuyez brièvement sur MENU/MODE pour revenir au menu 
précédent.
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10	 Autres fonctions

Réglage de la minuterie de sommeil

Ce lecteur CD peut passer automatiquement en mode veille après une 
période définie.
•	 Lorsque le lecteur CD est mis sous tension, appuyez plusieurs fois sur le 

bouton SLEEP pour sélectionner les minutes (OFF/15/30/60/90/120).
	 Lorsque la minuterie de mise en veille est activée, l'icône SLEEP 
s'affiche.

Désactivation de la minuterie de sommeil
•	 Appuyez plusieurs fois sur SLEEP jusqu'à ce que [OFF] (Veille désactivée) 

s'affiche.
	 Une fois la minuterie de mise en veille désactivée, l'icône SLEEP 
disparaîtra.

Préréglage usine

Réinitialisation de l’appareil aux paramètres par défaut.
Une fois l'appareil allumé, appuyez sur le bouton  et maintenez-le 
enfoncé pendant 5 secondes en mode AUDIO IN avec un volume réglé sur 2.
Après avoir été réinitialisé aux paramètres d'usine par défaut, l'appareil 
redémarrera.

11	 Spécifications du produit

Remarque
	• Les informations du produit peuvent être modifiées sans préavis.

Bluetooth 

Profils Bluetooth : A2DP, AVRCP

Version Bluetooth : V 6.0

Gamme de fréquences Bluetooth/
Puissance d'émission (EIRP) : 2402 - 2480 MHz, < 9 dBm 

Lecteur CD

Alimentation électrique : 100 - 240 V~, 50/60 Hz (entrée CA) 

Puissance de sortie nominale : Total 3 W (RMS) 

Réponse en fréquence acoustique : 125 Hz - 20 kHz

Haut-parleur : 2 × 2,5 pouces pleine gamme, 4 Ω

Consommation électrique en 
fonctionnement : 7 W

Consommation électrique en veille : < 0,5 W (écran éteint)
< 0,8 W (écran allumé)

Niveau d'entrée AUDlO IN : 500 mV

Plage de fréquences du tuner : FM 87,5 - 108 MHz
DAB 174,928 MHz - 239,200 MHz

Dimensions (L × H × P) : 285 × 125 × 245 mm (unité 
principale)

Poids : 1,35 kg (unité principale)

Formats audio pris en charge 

Lecture USB : Type A, USB Direct 2.0, format de 
fichier MSC, FAT16/32/exFAT

Disque 

Type de laser : semi-conducteur

Diamètre du disque : 12 cm/8 cm

Disques pris en charge : CD-DA, CD-R, CD-RW

DAC audio : 24 bits/44,1 kHz

Distorsion harmonique totale : < 1%

Réponse en fréquence : 125 Hz - 20 kHz

Rapport S/B : > 55 dBA

Autonomie de la batterie

•	 Lecture de CD Environ 10 heures 
•	 Lecture BT Environ 33 heures 

Mesurée selon les normes Philips, avec une pile Philips C LR14 1,5 V ; 
l’autonomie de la batterie réelle peut varier en fonction des conditions 
d’utilisation de l’appareil.
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Capacité de lecture USB en cours de formation

Extension Codec Fréquence 
d'échantillonnage Débit binaire

.mp3 MP3 16 - 48 kHz 32 - 320 kbps

.wma WMA 16 - 48 kHz
48 - 192 kbps

64 - 161 kbps VBR
.flac FLAC 16 - 48 kHz/16 bits
.wav WAV 16 - 48 kHz - 1536 kbps

Appareils USB compatibles :
•	 Mémoire Flash USB (USB 2.0)
•	 Lecteurs Flash USB (USB 2.0)
•	 Cartes mémoire (requierent un lecteur de cartes supplémentaire pour 

fonctionner avec cet appareil)

Formats USB pris en charge :
•	 Format USB ou mémoire : FAT16, FAT32, exFAT (taille de secteur : 

512 octets). 
•	 Débit de bits MP3 (débit des données) : 32 - 320 kbps
•	 Débit binaire WMA (débit de données) : 48 - 192 kbps/64 - 161 kbps 

VBR
•	 Débit binaire WAV (débit de données) : Jusqu'à 1536 kbps
•	 Profondeur des dossiers jusqu’à un maximum de 8 niveaux.
•	 Nombre maximal d’albums et de dossiers : 99

Nombre maximal de pistes et de titres : 999
Nom de fichier en Unicode UTF8 (longueur maximale : 32 octets).

Formats USB non pris en charge :
•	 Albums vides : les albums qui ne contiennent pas de fichiers MP3 ne 

s'affichent pas.
•	 Les formats de fichiers non pris en charge sont ignorés. Par exemple, 

les fichiers Word (.doc) ou les fichiers MP3 avec l'extension .dif sont 
ignorés et ne peuvent pas être lus.

12	 Résolution des problèmes

Avertissement
	• Ne jamais retirer le boîtier de cette appareil.

Pour maintenir la validité de la garantie, n'essayez jamais de réparer le 
système vous-même. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation 
de cet appareil, veuillez vérifier les points suivants avant de demander une 
intervention. Si le problème persiste, rendez-vous sur le site Web de Philips 
(www.philips.com/support). Lorsque vous contactez Philips, assurez-vous 
d’avoir l'appareil à proximité et de disposer du numéro de modèle et du 
numéro de série.

Pas d’alimentation
•	 Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA de l'appareil est 

correctement connecté.
•	 Vérifiez que la prise de courant est alimentée.
•	 Pour économiser l'énergie, l'appareil se met automatiquement en veille 

15 minutes après la fin de la lecture d’une piste si aucune commande 
n’est actionnée.

Absence de son ou son dégradé
•	 Réglez le volume.
•	 Veillez à ce que les haut-parleurs soient correctement connectés.
•	 Veillez à ce que les fils dénudés des haut-parleurs soient bien serrés.

Aucune réaction de l'unité
•	 Débranchez et rebranchez la fiche d'alimentation CA, puis rallumez 

l’unité.
•	 Pour économiser l'énergie, l'appareil se met automatiquement en veille 

15 minutes après la fin de la lecture d’une piste si aucune commande 
n’est actionnée.

Si aucun disque n'est détecté
•	 Insérez un disque.
•	 Vérifiez que le disque n'est pas inséré à l'envers.
•	 Attendez que la condensation sur la lentille se soit dissipée.
•	 Remplacez ou nettoyez le disque.
•	 Utilisez un CD finalisé ou un disque au format correct.

Impossibilité d’afficher certains fichiers d'un périphérique 
USB
•	 Le nombre de dossiers ou de fichiers de l’appareil USB a dépassé une 

certaine limite. Ce phénomène n'est pas un dysfonctionnement.
•	 Les formats de ces fichiers ne sont pas supportés.

Appareil USB non pris en charge
•	 L’appareil USB est incompatible avec l'unité. Essayez-en un autre.

Mauvaise réception radio
•	 Augmentez la distance entre l’unité et votre téléviseur ou toute autre 

source de rayonnement.
•	 Déployez l’antenne radio entièrement.
•	 Connectez une antenne radio extérieure. Vous pouvez acheter un 

câble d'antenne de remplacement avec une fiche en forme de L à une 
extrémité.

•	 Branchez la fiche en L sur ce produit et la fiche de l’autre extrémité dans 
votre prise murale.

La lecture de musique n’est pas disponible sur cette unité 
même après une connexion Bluetooth réussie
•	 L’appareil ne peut pas être utilisé pour lire sans file de la musique via 

cette unité. 

La qualité audio est mauvaise après la connexion avec un 
appareil compatible Bluetooth
•	 La réception Bluetooth est mauvaise. Rapprochez l'appareil de cette 

unité ou retirez tout obstacle entre eux.
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